
第27話　用事があって行けません。すみません。
会話

ルル:� ポップ、今晩の集まりに来ますか。
ポップ:�私は用事があって今回の集まりには行けません。すみません。
ルル:�良いです。ところでどんな用事ですか。
ポップ:� あ、地元から弟（妹）来るので空港に行きます。

文型

∘ 미안해요.� [動詞/形容詞の語幹]아서�못� 가요.

提案とか要請されたことを理由を説明して断るとき使う表現です。�

参考)� 語幹の最後の母音が‘ㅏ(‘하’は除く)’とか‘ㅗ’である場合は‘-아서’を、その他の母音で� �
� � � � � � � ある場合は‘-어서’を、語幹の最後の音節が‘하’である場合は‘-여서’を使います。
� � � � � � � (하여서>해서).

文法

∘ -아서/어서

動詞나�形容詞につけて前の内容が次の内容の理由になることを表す。

単語

일이� 있다� 用事がある、바쁘다� 忙しい、약속이� 있다� 約束がある、시간이� 없다� 時間が
ない、일이�많다�仕事が多い



練習問題

以下に提示した単語から選んで次の会話を完成させてください。

(1)� (2)�

일이� 있다,� 약속이�있다,� 일이�많다.� 시간이�없다,� 바쁘다

(1)� 가� :� 내일�음악회�갈래요?

나� :� 미안해요.� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � .

(2)� 가� :� 오늘�영화�보러�갈래요?

나� :� 미안해요.� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � .

友達に聞いてみてください。

Q� :� 저녁�모임에�와요?

A� :� 미안해요.� (� � � � � � )아서�못�가요.

例題 :� 미안해요.� 일이�있어서�못� 가요.� /� 미안해요.� 바빠서�못�가요.�


